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ВЫС0ЧАИШ1Я повклпшн, предлож енный прави 
ТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ

Нинистронъ Юетицш:

О конвенцш  о  взаимной вы дач* преступниковъ , заключенной между Poccicxo 

и Великобриташ ею .

Министръ Иностранныхъ Д'Ьлъ сообщидъ Министру Ю ет и ц ш , что 

Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ъ  удостоидъ, въ 9 день Декабря 1886 года, 

Высочайшей ратиФикацш заключенную u/2i Ноября 1886 г. между Росшею 

и Англ1ею конвенцш о взаимной выдач'Ь преступниковъ.

Эта ратиФикащя, по установленному порядку, обменена была ьь 

Лондон-li 1887 года на таковую жо англшекую.

КОНВЕНЦШ

О ВЗАИМ НОЙ ВЫДАЧ'Ь П РЕСТУПНИК ОВЪ , ЗА К ЛЮ ЧЕН НА Я М ЕЖ ДУ POCGIMO 

И  ВЕЛ И К О БРИ Т А Ш ЕЮ  12/м  Н О Я Б Р Я  1886 ГОДА.

(Обм'Ьнъ ратификацй состоялся въ Лондон! 1887 года)

Болнею поспешествующею милосию, МЫ, 

АЛЕКСАНДРА ТРЕТХЙ, ИМ П ЕРАТОРЪ  и 

Самодержецъ BcepoceiftcKift, Московский, 

Kiescnifl, Владишрсюй, Новгородсшй; Царь

Par la Grace de Dieu, NOUS, ALEXANDRE 

TROIS, EMPEREUR et Autoerate de toutes les 

Russies, de Moseou, Kiew, Wladimir, Novogorod, 

Tsar de Cnsan, Tsar d’Astrakhan, Tsar de Po-
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Казансшй, Царь Астрахансюй, Царь Поль

ский, Царь Сибирсий, Царь Херсониса 'Га- 

врическаго, Царь ГрузинскШ, Государь Псков- 

СК1Й и Велишй Князь СмоленекШ, Литовегай, 

ВолынскШ, ПодольскШ и ФинляндскШ; Князь 

Эстляндешй, ЛифляндскШ, Курляндешй и 

Семигальсюй, СамогитскШ, Б4лоетоксшй, 

Корельсшй, Тверсый, Югорсий, Пермеый, 

Вятскш, Болгарсюй и иныхъ; Государь и 

Велиый Князь Новгорода Низовскгя земли, 

ЧервиговскШ, Рязанеый, Полоцгай, Ростов- 

сый, Ярославсшй, БЬлозерскШ, Удорсюй, 

Обдорстй, Кондйстй, ВитебскШ, Мстислав- 

сюй и всея ОЬверныя страны Повелитель; 

и Государь Иверсгая, Карталинсюя и Ка- 

бардинсшя земли и области Арменаия; Чер- 

каескихъ и Горекихъ Князей и иныхъ на

следный Государь и Обладатель; Государь 

Туркестанскш;Насл,Ьдникъ Норвежскш, Гер- 

цогъ Шлезвигъ-Голстинскш, Стормарнеий, 

Дитмарсенсшй и Ольдевбургсый, и прочая, 

и прочая, и прочая.

Объявляемъ чрезъ cie, что всл'Ьдствге 

взаимнато соглашения между НАМИ и Ея 

Ведичествомъ Королевою Соединеннаго Ко

ролевства Великобританш и Ирландии, Импе

ратрицею Индш, обоюдные Полномочные 

Н А Ш И  заключили и подписали въ ЛондонЬ 

12/гз Ноября 1886 года Конвенцш о взаим

ной выдачф, преступниковъ, которая отъ 

слова до слова гласить тако:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМПЕРАТОРЪ Все

российски и Ея Величество Королева Соеди

неннаго Королевства Великобританш и 

Ирландщ, Императрица Индш, нризнавъ 

полезнымъ, въ видахъ лучшаго отнравлетя 

правосуд1я и предупреждения преступлеши 

въ своихъ обоюдныхъ владйшяхъ и пред£- 

лахъ судебной юрисдикции, чтобы лица, 

обвиняемая или признанная по суду ви

новными въ преступлешяхъ, ниже исчислеи- 

ныхъ, и укрывнпяся б’Ьгствомъ отъ судеб- 

паго пресл'Ьдоваия, были, въ извЬстныхъ 

случаяхъ, взаимно выдаваамы,— назначили

logue, Tsar de Siberie, Tsar de la Chersonese 

Taurique, Tsar de la G«5orgie, Seigneur de Pleskow 

et Grand Due de Smolensk, de Lilhuanic, Volhy- 

nie, Podolie et de Finlaudc; Due d’Esthonie, 

de Livonie, de Courlande et S6migale, de Sam» 

scitie, Bialostoek, Cartlie, Twer, Jugorie, Perm, 

Viatka, Bolgarie et d’autres; Seigneur et Grand 

Due de Novgorod-inferieur, de Czeruigow, l!i;isaii, 

Polotzk, Rostow, Jaroslaw, B61oosersk, Ondor, 

Obdor, Condie, Witebsk, Mstislaw, Dominateur 

de tonte la conMe du Nord; Seigneur d’lbSrie, 

de la Cartalinie, de la Cabardie et de la pro 

vince d’Armfinie; Prince H^r^ditaire et Souverain 

des Princes de Cireassie et d’autres Princes mon- 

tagnards; Seignenr de Turkestan, Successeur de 

Norvfcge, Due de Schleswig-Holstein, de Stormarn, 

de Dithmarsen et d’Oldenbourg, etc. etc. etc.

Sayoir faisons par les prfisentes qu’a la suite 

d’un commim accord entre NODS et Sa Majesty 

la Reine du Royauine-Dni de la Grande Bretagne 

et d’Irlande, Imperatrice des Indes, NOS P16nipo- 

tentiaires respectifs ont condu et sign6 й Londres 

le Novembre 188G nne Convention concer- 

nant i’extradition rfciproque des malfaiteurs, la- 

quelle porte mot pour mot ce qui suit:

SA MAJESTY PEMPEREUR de Toutes les 

Russies et Sa Majesty la Reine du Royaume-Uni 

de la Grande-Bretagne et d’Irlande, ImpfSratrice 

des ludes, ayant jugfi eonvenahle, en vue d’une 

meilleure administration de la justice, et pour 

prfsvenir les crimes dans les deux pays et leurs 

juridictions, que les iudividus accuses ou conrain- 

cus des crimcs ci aprfes 6num6r6s, et qui se se- 

raient soustraits par la fuite aux poursuites de 

la justice fussent, dans certaines circoustances, гёс1- 

proquement extradfe; les dites Majestes ont ncm- 

m£s pour leurs PMnipatentiaires, a l’cffet de con- 

clure un Trait6 dans ce but, savoir:
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для заключения съ »тою ц^лью договора

своими уполномоченными:

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО ИМ ПЕРАТОРА Все- 

россШсшй, Геория Стааля, действительная 

Тайнаго Советника, Кавалера многихъ рос- 

,  сШскихъ и иностранныхъ орденовъ боль- 

шаго креста, Своего Чрезвычайнаго и Пол- 

номочнаго Посла при Д вор ! Ея Величества 

Королевы Соединеннаго Королевства Ве- 

ликобританш и Ирландш, Императрицы 

Индш и проч. и проч.;

С т а т ь я  I I .

Выдача будетъ производиться за слйдую- 

ице преступлешя и проступки:

I 1. Предумышленное убшство или ноку-

meme на таковое убйство, или заговоръ или 

подстрекательство, им-Ьюпце целго совер- 

meH ie  этого преступлешя.

SA MAJESTE L’EMPEREUR de Toutes les 

Russies, M. Georges de Stial, Conseiller Priv6 

Actuel, Grand-Croix de plusieurs Ordres Russes et 

strangers, son Ambassadeur Extraordinaire et Ple- 

nipotentiaire prts la Cour de Sa Majesty la Reine 

du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’lr- 

lande, ImpSratrice des Indes, etc., etc.;

Et Sa Majeste la Reine du Royaume-Uni de 

la Grande-Bretagne et d’Irlande, Imperatrice des 

Indes, le Trfes Honorable, Stafford Henry Comte 

d'lddesleigh, Vicomte St. Cyres, Pair du Royau- 

me-Cni, Baronnet de la Grande-Bretagne, Cheva

lier Grand-Croix du Tr&s Honorable Ordre du Bain, 

Membre du Trfes Honorable Conseil Priv6 de Sa 

Majesty Principal Secretaire d’Etat de Sa Majeste 

pour les Affaires Etrangeres, etc., etc.;

Lesquels, apr&s s’etre communique leurs 

pleins pouvoirs respectifs, trouvfe en bonne et 

due forme, ont arrete et conclu les Articles sui- 

vants:

Ar t ic ie  I.

Les Hautes Parties Contractantes s’engagent 

A se livrer rfciproquement les individus qui, pour- 

suivis ou condamntSs pour un crime ou un d61it 

commis sur le territoire de l ’une des Parties, se- 

raient trouv&s sur le territoire de l ’autre, dans les 

circonstances et sous les conditions prGvues par 

le present Traite.

Ak t ic ie  II.

Les crimes et d6Iits pour lesquels l ’extradi- 

tion sera accordfe sont les suivants:

1. Meurtre, ou tentative de meurtre, oucom- 

plot ayant ce crime pour but.

1*

а Е я  Величество Королева Соединеннаго 

Королевства Великобританш и Ирландш, 

Императрица Индш, доетопочтеннаго Ген

риха Стаффорда Графа Иддеслей, Виконта 

Сенъ-Сиръ, Пера Соединеннаго Королевства, 

Баронета Великобритании, Кавалера боль- 

шаго креста ночетнейшаго ордена Бани, 

Члена высокопочтеннаго Тайнаго Совета Ея 

Величества, Главнаго Статсъ-Секретаря Ея 

Величества по иностраннымъ д^ламь, и 

проч., и проч.;

Каковые Уполномоченные, по взаимномъ 

сообщенш своихъ полномочИ, найденныхъ 

въ надлежащей и законной форме, поста

новили нижеслйдуюшдя статьи:

С т а т ь я  I.

Вы сотя договаривающаяся Стороны обя

зуются взаимно выдавать лицъ, которыя, бу

дучи преследуемы или осуждены за преступ

ленья или проступки, совершенные на тер- 

риторш  одной изъ договаривающихся Сто- 

ронъ, укроются на территорш другой Сто

роны, въ елучаяхъ и при услов!яхъ, преду- 

смотренныхъ настоящимъ договоромъ.
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2. УбШство не предумышленное. ' 2. Homicide sans premeditation ou guet-apens.

3. Подд!лка или уменыпеше достоин- 3. Contrefaction ou alteration* moimaie, mise 

ствл монеты, выпускъ въ обращеше под- en circulation de monnaie contrefaite ou alteree. 

дЬдьной или уменьшенной въ достоинств!

монеты.

4. Подлога, подД’Ьлка или порча или 

выпускъ въ обраЩеше поддожнаго, под- 

д!льнаго или изм!неннаго въ своем!, до

стоинств!.

.5. Растрата или кража.

6. Истребление или повреждеше чужой 

собственности, когда совершенное преступ

ное д !яш е подлежитъ наказанш уголовному 

или исправительному.

7. Получеше посредствомъ обмана де- 

негъ или другйхъ вещей.

8. Преступлешя противъ законовъ о не

состоятельности.

9. Обманъ (злоупотреблеше дов!р1емъ), 

учиненный управляющим!, банкиромъ, аген

том!, коммисюнеромъ, опекуномъ иди но- 

печителемъ, или директоромъ, или членомъ, 

или должпостнымъ лицомъ какого либо 

общества, на сколько это д !яш е наказуется 

по д!йствугощимъ законамъ.

10 Лжеприсяга или подговоръ свидете

лей къ дач ! ложныхъ показашй.

11. Изнасилование.

12. Плотское соите съ д!вицею, имею

щею мен!е 16 л!тъ отъ роду, или покуше- 

Bie на это д !яш е.

13. Нокушеше на ц!ломудр1е, учиненное 

*ъ насшнемъ.

14. Умышленное употреблеше какихъ 

либо снадобш или орудИ  для иагнашя 

плода.

15. Похищеше женщины или д!вицы.

16. Похищеше дЬтей.

17. Противозаконное лишете «вободы 

или личное задержашв.

4. Faux, contrefaction, ou alteration, ou mist1, 

en circulation de ce qui est falsifie, ou conlre- 

fait, ou altere.

5. Moumement frauduleux, ou vol.

6. Destruction ou degradation de toute pro

priety iorsque le fait mcrimioe est puuissablede 

peines criminelles ou correctiounelles.

7. Escroquerie d’argent, ou d’auties objets, 

sous de faux pretextes.

8. Crimes contre les lois sur la banqueroute.

19. Fraude (abus de confiance) par uu admi- 

nistrateur, bauquier, agent, commissionnaire, cura 

teur, ou directeur, ou membre ou fonctionnairc 

d’une Societe quelconque, pour autant que le fail 

est puni par les lois en vigueur.

10. Faux swmeut он sebornatios de Wmoii.s.

11. Viol.

12. Commerce charnel avec une jeune f ill 

igee de moins de 16 ans, ou tentative Ace fait.

13. Attentat & la pudeur avec violence,

14. Administration de substances ou emploi 

d’instruments dans 1’intention da provoquer l’avor- 

tement.

15. Enlevement.

16. Vol d’enfants.

17. Sequestration on detention illegals.
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18. Взломъ или тайное проникновете въ 

жилое или нежилое 5даш« съ дреступнымъ 

нам!решемъ.

19. Умышленный поджогъ.

20. Грабежъ.

31. Умышленное нанесете ранъ или 

тяжкаго тЬлеснаго повреждешя.

22. Угрозы на иисьм! или друпя д'Ья- 

шя въ видахъ вымогательства.

23. Морской разбой, признаваемый пре- 

студлешемъ до международному праву.

24. Потоплеше, посадка на мель или 

истреблеше судна въ морЬ, или покушеше, 

или заговоръ съ ц !л т  совершешя этого 

преступлешя.

25 Насильственныя д!йств1я, совершен

ный на суднЬ в* открытомъ м ор !, съ ц!- 

лш лишетя жизни или причинешя тяж 

каго тЬлеснаго повреждешя.

26. Бунтъ или заговоръ двухъ или н!- 

сколькихъ лицъ на судн! въ открытомъ 

м ор ! противъ власти шкипера.

27. Торгъ невольниками, на сколько та

ковой наказуется по законамъ обоихъ госу

дарства

Выдача будетъ, равнымъ образомъ, им!ть 

м!сто и за соучасие въ вышеупомянутыхъ 

престунлен1яхъ, коль скоро такое соучасие 

подлежитъ наказанш по законамъ об!ихъ 

договаривающихся Сторонъ.

Экстрадид1я можетъ последовать, по усмо- 

тр !ш ю  государства, къ которому обращено о 

томъ требовате, и за совершеше иныхъ пре- 

ступлешй, если только эго согласно съ д!й- 

ствующими въ об!ихъ  странахъ законами.

С т а т ь я  I I I .

Оба правительства им!ютъ полное право 

обоюдно отказывать другъ другу въ выдач! 

своихъ собетвениыхъ подданпыхъ.

18. Effraction од escalade d’une habitation 

et de ses dependences dans 1» but de eommettre 

un crime.

19. Incendie volontaire.

20. Vol avec violence.

21. Blessures ou fgraves injures eorpotdlee 

inflig6es avec manvaise intention.

22. Menaces feites ou autres, faites en vne 

d’extorsion.

23. Piraterie consid^rGe eommc erime par le 

droit des gens.

24. Submersion, ^cbouement on destruction 

d'un navire en mer, ou tentative on eomplot 

ayant ce crime pour but.

25. Attaque 4 bord d’un navire en haute mer 

dans le but d’homicide on afin de porter de gra

ves Msions corporelles.

26. B6volte ou eomplot de rSvolte par deux 

ou plusieurs personnes a bord d’un navire en 

haute mer, contre l’autorite du eapitaina.

27. Traite des Esclaves telle qu’elle est punie 

par les lois des deux pays.

L’extradition адга Sgalement lieu pour «om- 

plicite й un des crimes ci - dessus mentionnGs, 

pourvu que la complicity soit punissable par les 

lois des deux Parties Contractantes.

II dGpendra de l’fitat requis d’accorder £ga- 

lement l’extradition pour tout autre crime 4 

raison duquel 1’extradition peut avoir lieu d’aprfej 

les lois en vigueur des deux Parties Contrae- 

tantes.

Artic le  I I I .

Chacun des deux Gouvernements aura liberty 

pleine et entike de refuser a 1'autre Г extradition 

de ses propres sujets.

СО
УН
Б им

. В
. Г

. Б
ел
ин
ск
ог
о



Ст. 296. -  520 - Xt 2»-

С т а т ь я  IV .

Выдача не будетъ им!ть м!ста, если 

лицо, преследуемое Правительствомъ Соеди

неннаго Королевства или Правительствомъ 

РоссШской Имперш, было уже судимо, 

оправдано или подвергалось наказашямъ, 

или же если оно находится еще подъ су- 

домъ въ Российской Имперш или въ Соеди- 

нениомъ Королевств! за преступлеше, по 

поводу коего требуется выдача.

Если лицо, выдач* котораго требуется 

Правительствомъ Соединеннаго Королевства 

или Правительствомъ Российской Имперш, 

состоитъ подъ сл!дств!емъ или отбываетъ 

наказаше по состоявшемуся о немъ судеб

ному приговору въ Россйской Имперш или 

въ Соединенномъ Королевств! за другое 

преступлеше, то выдача сего лица отла

гается до освобождешя его всл!дств1е 

оправдашя, или отбьтя имъ наказащя, или 

на какоыъ либо другомъ основанш.

С т а т ь я  Т .

Выдача не производится, если по зако

намъ государства, къ которому предъявлено 

требовате о выдач!, истекъ срокъ давности 

судебнаго пресл!довашя или наказашя со 

времени совершешя преступлешя, начала 

судебнаго пресл!довашя или постановлешя 

обвиыительнаго приговора.

С т а т ь я  VI.

Б!жавппй преступникъ не подлежитъ 

выдач!, если преступлеше, по поводу ко

тораго заявлено требовате о его выдач!, 

считается цреступлешемъ политическимъ, 

или если онъ докажетъ, что требование о 

его выдач! вызвано въ д!йствительности 

иам!решемъ пресл!довать его иди подверг

нуть наказанию за преступлеше политиче- 

скаго характера.

С т а т ь я  V II.

Выданный ни въ какомъ случа! не 

можетъ быть завлюченъ подъ стражу или

A r t i c l e  IV .

L’extradition ne sera pas асеЬгЙбе si l’iadividu 

rt'olame par le Gouvernement da Royaumo-Uni 

oa par celai de l’Empire de Russie, a deji ete 

jug6, acquitte oa paai, ou se Iroavo encore s^us 

jugemeat, soit dans I’Einpire de Russie, suit dans 

le Royaume-Uni, pour le crime a raison duqueK" 

l'extradition est demands.

Si la personae rtclamfe par le Gouvernement 

da Royaume-Uni ou par celui de l’Empire de 

Russie est ea 6tat de prevention oa si aysnt 6t6 

condamnee e.lle subit la peine qui lui a ete 

infligee dans l’Empire de Russie ou dans le 

Royaume-Uni, pour un autre crime, son extradi

tion sera difKree jusqu ’a sa remise en liberty 

soit qu ’elle ait ete acquittee, soit qu ’elle ait 

purge sa peine ou pour toute autre raison.

A r t i c l e  V.

L’extradition n’aura pas lieu si depuis la 

perpetration du crime les poursuites ou la condem

nation, la proscription des poursuitee ou de la 

peine est acquise d’apr6s les lois du pays auquel 

la demande est adress6e.

A r t i c l e  VI.

Le criminel fugitif ne sera pas extrade si le 

delit pour lequel l’extradition est demandee, est 

consider comme un delit politique, ou si l’indi- 

vidu prouve que la demande d’extradition a 6t6 

faite en realite dans le but de le poursuivre ou 

de le punir pour un delit d’un caracter» 

politique.

A r t i c l e  VII.

L’individu qui aura 6t6 livre ne pourra in 

aucun cas, dans le pays auquel l’extradition a

СО
УН
Б им

. В
. Г

. Б
ел
ин
ск
ог
о



JN° 2». -  521 - Or. 290

пресл!дуемъ въ стран!, которой онъ выданъ 

за какое либо другое преступлеше или друпя 

д!яшл, кром ! т!хъ, по поводу коихъ после

довала его выдача, если только это лицо 

не было возвращено или не располагало 

возможностью вернуться въ государство, 

* , коимъ оно било выдаео.

Это постановлеше не относится къ нрв- 

ступлешямъ, совершеннымъ поел! выдачи.

С т а т ь я  IX .

Если требоваше о выдач! состоялось 

согласно съ вышеизложенными постанов

лениями, то подлежащая власти государства, 

въ которому обращено требоваше, прини- 

маютъ м !ры  къ задержанш  б!жавш аго лица.

С т а т ь я  X .

Еели б!жавппй задержанъ на Британ

ской территорш , то онъ немедленно при

водится къ надлежащему должностному

ete accird6e, 6tre maintenu en 6tat d’arrestation 

ou poursuivi pour aucun crime ou faits autres 

que ceux qui avaient motive 1’extraditionH moms 

qu’il n’ait ete r6int6gr6 ou n’ait eu l ’occasion de 

retourner de lui-meme dans l'fitat qui l’avait 

extrade.

Cette stipulation n’est pas applicable aux 

crimes commis aprfes l’extradition.

A r t i c l e  V III.

L’extradition sera demandee par l’organe des 

Agents Diplomatiques respectifs des deux Hautes 

Parties Contractantes.

La demande d’extradition d’un pr6venu devra 

etre accompagnee d’un Mandat d’Arret decerne 

par l’autorite competente de l’Etat requerant, et 

des preuves qui, d’apres les lois de l’endroit ой 

le pre^enu a ete trouve, justilieraient son arresta- 

tion, si l’acte punissable у  avait ete commis.

Si la demande d’extradition concerne une 

personne deja condamnee, elle doit etre accom- 

pagnee de l’Arret de Condamnation qui a ete 
rendu contre le coupable par le Tribunal compe

tent de l’Etat requerant.

Un Arr6t rendu par eontumace ne sera pas 

considere comme une condamnation, mais une 

personne ainsi condamnee pourra etre traite* 

comme une personne poursuivie.

A r t i c l e  IX.

Si la demande d’extradition s'accorde avec 

les stipulations precedentes, les autorites compe- 

tentes de l ’fitat requis procederout 4 l ’arresta- 

tion du fugitif.

A r t i c l e  X .

Si le fugitif est arrSte sur territoire Bri- 

tannique, il sera aussit6t amene devant un Ma- 

gistrat competent qui devra l’entendre et ргосё-

С т а т ь я  V III.

Требование о выдач! сообщается чревъ 

посредство Дипломатическихъ Агентовъ об!- 

ихъ Высокихъ договаривающихся Сторонъ.

Требоваше о выдач! обвиняемаго должно 

сопровождаться предъявлешемъ исходящаго 

отъ надлежащей власти государства, требую- 

щаго выдачи, постановлешя о ззключенш 

подъ стражу, а  также такихъ доказательств!, 

которыя по законамъ той страны, гд ! обви

няемый былъ найденъ, оправдывали бы его 

личное задержаше, еелнбъ наказуемое д!яш е 

было совершено имъ въ той стран!.

Если требоваше о выдач! касается пре

ступника, уже осужденнаго, то оно должно 

быть сопровождаемо предъявлешемъ обвини- 

тельнаго приговора, постановленнаго про 

тивъ виновнаго лица нодлежащимъ судомъ 

государства, заявляющаго таковое Tpe6oBaHie.

Заочно постановленный приговоръ не 

будетъ считаться въ сил ! судебнаго р !ш еш я, 

но осужденное ташшъ порядкомъ лицо должно 

быть почитаемо соетоящимъ подъ судомъ.
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лицу, которое должно отобрать отъ него 

показаше ц приступить къ предварительному 

разсмотрешю д'Ьла такимъ же порядкомъ, 

какъ если бы его задержаше последовало 

за преступлеше, совершенное на Британ

ской территории.

Великобритания власти, приступая къ 

установленному предъидущими правилами 

разсмотрешю д!ла, должны принимать за 

вполн! достаточная доказательства, учинен- 

ныя въ Росши свидетельсшя йоказашя, 

данныя пОдъ присягою, или съ подтверж

детемъ, заменяющимъ присягу, или ко- 

niii съ оныхъ, равно какъ и постановлешя 

о заключеши подъ стражу и состоявшиеся 

въ этой стран ! судебные приговоры, а также 

удостоверешя о постановленщ обвинитель

на™ приговора, или судебные документы, 

удостоверяюпце фактъ постановлешя обви- 

нительнаго приговора, лишь бы эти до

кументы были удостоверены следующимъ 

образомъ:

1. Постановлеше о заключеши подъ 

стражу должно быть подписано судьею, ли- 

цокь судебнаго ведомства, или другимъ 

должностнымь лицомъ Россшской Имперга.

2. Свидетельская показашя, данныя 

подъ присягою, или съ подтверждетемъ, за

меняющимъ присягу, или к оти  съ оныхъ 

должны быть подписаны судьею, лицомъ 

судебнаго ведомства или другимъ долж- 

яостнымъ лицомъ РоссШской Имперш, въ 

удостовереше того, что эти свидетель

сшя показашя, данныя подъ присягою, или 

съ подтверждетемъ, заменяющимъ присягу, 

представляются въ подлиннике, или, бмотря 

по обстоятельствамъ, въ засвидетельствован

ной к от и . /

3. Удостовереше о постановлен^ обви

нительная приговора или судебный доку

мента, удостоверяющей фактъ состоявшагося 

обвиннтеАьгаго приговора, должны быть 

засвидетельствованы судьею, лицомъ суДеб-

der а l’examen pr61iminaire d« l’affairu de la 

шбте mauter* que si 1'arrestation avail «u lieu 

pour uu crime commis *ur territoire Biitannique

Les autorites de la Grande-Bretagne quand 

elles proe6deront a lexamen etabli par lea sti

pulations pr6e6dentes devront adinettre commi! 

preuves entiorement valables les depositions asser- 

meutees ou les affirmations faitcs en Russie, ou 

les copies de ces pieces, de т ёте  que les Man

dats d’Arrfit et les sentences rendues dans ee 

pays, ainsi que les certificate de condamnation 

ou les pieces judiciaires constatant le fait d’une 

Tondamnation, pourvu que ces documents soient 

rendus authentiques de la mantere suivante:

1. Un mandat doit 8tre sign6 par u i Jage, 

Magistral, ou offieier de l ’Empire Russe.

2. Les depositions ou affirmations ou les copies 

de ces pieces doivent porter la signature d’un Juge, 

Magistral, ou offieier del'Empire Russe, eonstatant 

que ces depositions ou ses affirmations se 

trouvent fitre en expedition originate ou en co

pie vidintee selon le cas.

3. Un eertificat de condamnation ou un do

cument judiciaire constatant le fait d’une con

damnation doit etrc certifte par un Juge, Magief- 

rat, ou offieier de l’Empire Russe?
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наго ведомства или другимъ должностным! 

лицомъ Росмйской Имперш.

4. Вышеупомянутый постановлешя о за- 

ключенш подъ стражу, свидетельсвдя по- 

кззашя, данныя подъ присягою, или съ 

подтверждешемъ, заменяющимъ присягу, 

лоиш, удостоверен!» или судебные доку

менты, должны быть, въ каждомъ отдель- 

номъ случае, удостоверены либо присягой 

свидетеля, либо приложешемъ офищальной 

печати Министра Юетицш или инаго Ми

нистра Рошйской Имперш; впрочемъ все 

эти акты и документы могутъ быть удосто

веряемы и всякимъ другимъ порядкомъ, 

который былъ бы признанъ соответствую - 

щимъ м!стнымъ законамъ, действующимъ 

въ той части Британской территорш, гд ! 

состоится раземотреше д!ла.

Статья  X I.

Выдача бежавшаго лица, !адержаннаго 

въ Росши, будетъ' разрешена, если изъ pas- 

смотрешя подлежащею властью сообщен- 

ныхъ Британскимъ правительствомъ доку- 

ментовъ окажется, что тавовые заключаютъ 

въ себе prim a  fa c ie  достаточныя доказа

тельства для оправдашя выдачи.

Росшйсшя власти должны будутъ при

нимать за совершенное доказательство про

токолы свидетельскихъ повазашй, состав

ленные Британскими властями, или коти  

съ этихъ протоколовъ, а также протоколы 

состоявшихся обвинительныхъ приговоровъ 

или друие судебные документы, или копш 

съ этихъ актовъ, лишь бы эти акты были 

подписаны или удостоверены властью, 

компетентность коей будетъ засвидетель

ствована печатью Государственнаго Ми

нистра Ея Британскаго Величества.

С т а т ь я  X I I .

Выдача будетъ иметь м4сто только въ 

томъ случае, если сообщенныя доказатель

ства будутъ найдены, по законамъ госу

дарства, отъ котораго требуется выдача,

4. Ces mandate, depositions, affirmations, co

pies, certificate, ou documents judiciaires doivent 

Mrc rendus authentiques dans chaque cas, soit 

par le serment d’un temoin, soit par l’apposi- 

tion du sceau officiel du Ministre de la Justice, 

ou de tout autre Ministre del’Empire Russe; ce- 

pendaut, les pieces sus6uonc6es pourront etre 

rendues authentiques de toute autre manure qui 

serait reconnue par les lois locales en vigueur 

dans la partie du territoire Britannique, ой 

l’examen de l ’affaire aur* lieu.

Ar t ic le  XI.

L’extraditton d’un fugitif arrMe en Russie 

sera accordee, s’il r$ulte de l’examen qui en 

sera fait par une autorite competente que les 

documents fournis par le Gouvernement Britan

nique contiennent des preuves puim a  facie  suf- 

fisantes pour justifier l ’extradition.

Les autorit^s Russes devront admettre comme 

preuves entifirement valables les proces-verbaux 

des depositions de temoins dresses par les auto- 

rites Britanniques, ou les copies de ces proc&s- 

verbaux; ainsi que les proces-verbaux des con

demnations ou autres documents judiciaires, ou les 

copies de ces actes; pourvu que ces documents soient 

signfc ou rendus authentiques par une autorite 

dont la competence sera certifiee par le sceau 

d’un Ministre d’fitat de Sa Majeste Britannique.

A e t i c l b  X II .

L’extradition n'aura lieu que dans le ca« ой 

les preuves fournies auront e$ trouvees suffisantes, 

d’apres les lois de M ta t requis, soit pour justifier 

la mise sous jugement du prisonnier dans le cas
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достаточными— или для того, чтобы задер

жанное лицо могло быть отдано подъ судъ, 

если бы преступлеше было совершено нмъ 

ва территорш сказанная государства,илиже 

для удостов!решя тождественности за- 

держапнаго лица съ лицомъ, осужденнымъ 

судебными местами требующаго выдачи го

сударства, съ подтверждетемъ того, что 

преступлеше, въ коемъ это лицо было при

знано виновнымъ, могло бы во время поста

новлешя обвинительная о немъ приговора 

служить основашекъ къ выдач! его госу- 

дарствомъ, отъ котораго эта выдача тре

буется. Выдача б!жавш аго лица иожетъ 

последовать лишь по истеченш пятнадцати 

дней, считая со дня его задержашя въ ви- 

дахъ выдачи.

С т а т ь я  X II I .

Еели лицо, о которомъ въ силу настоя- 

щаго трактата «аявлено одною изъ догово

рившихся Сторонъ требовате, будетъ также 

потребовано къ выдач! какою либо другою 

или н!сколькими другими Державами, по 

поводу иныхъ преступлен^ или простул- 

ковъ, совершенныхъ на ихъ территориях!, 

то »то лицо выдается тому государству, 

коего требоваше о выдач! было р ан !е  за

явлено.

С т а т ь я  X IV .

Б !ж авш ш  освобождается жзъ подъ стражи, 

если доказательства, нужныя для подкр!п- 

лешя требовашя о его выдач!, не будутъ 

предъявлены въ теченш двухм!сячнаго 

срока со дня его зад ерж аш я или въ тече- 

вш  другаго бол!е продолжительнаго срока, 

назначенная государствоиъ, отъ котораго 

требуется выдач», или подлежащимъ судомъ 

»того государства.

С т а т ь я  XV.

Вещи, отобранный у лица, о коемъ за

явлено требоваше, въ моментъ его задер

жания, подлежать передач! государству,

oil le crime aurait 616 commis sur le territoire 

du (lit Etat, soit pour constater l’ideniit6 du 

prisoimier avec l’individu condamn6 par Its 

Tribunaux de l’Etat requtant et prouver que le 

crime dont il а Ш  reconnu coupable aurait pu 

causer son extraditiou par l'Etat requis 4 l’ttyoque 

de sa condamnation. L’extradition du fugitif n’nura *■ 

lieu qua l’expiration d'un termc de quiune jours 

a dater de son emprisonnement en vue de 

l’extradition.

A r t i c l e  X III .

Si l’individu reclame par l'une des Hautes 

Parties Contractantes en execution du prtsent 

Traits est aussi r6clam6 par une ou plusieurs 

autres Puissances, du chef d’autres crimes ou 

delits commis sur leurs territoires respectifs, son 

extradition sera accordee a l’Btat dont la demande 

est la plus ancienne en date.

A r t i c l e  X IV .

Le fugitif sera mis en liberty si les preuves 

sufflsantes a I’appui de la demande en extradition 

ne sont pas produites dans l’espace de deuxmois 

a partir du jour de l ’ariestation ou de tel autre 

terme plus floignfi qui aura 4t6 indiquti par 

l ’Etat requis ou le Tribunal competent de cet Elat.

A r t i c i b  XV.

Les objets saisis en la possession de l ’individu 

rfclamS au moment de son arrestation seront, si 

l’autorite competente de 1’lStat requis en a ordonn6
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заявившему требовате о выдач!, если вы

дача посл!дуетъ и если будетъ сделано со

ответствующее о томъ , распоряжение ком

петентной власти того государства, къ ко

торому предъявлено требоваше о выдач!. 

Передач! подлежать не только вещи похи

щенный, но также и все то, что можетъ 

служить какъ вещественное доказательство 

преступлешя.

С т а т ь я  XV I.

В с !  расходы, которые повлечетъ за собой 

экетрадищя, относятся на счетъ государ

ства, заявившая требоваше о таковой.

С т а т ь я  X V II.

Если при производств! уголовнаго непо

литическая д !ла одно изъ договариваю

щихся правительствъ прпзнаетъ нужнымъ 

допросить свид!телей, жительствующихъ въ 

другомъ государств!, то это правительство 

должно предъявить о томъ дипломатиче- 

скимъ путемъ надлежащее требоваше, при 

чемъ исполнение онаго можетъ посл!довать 

не иначе, какъ съ соблюдешемъ закоповъ 

той страны, гд ! свид!тели должны быть 

допрошены

Государство, заявляющее подобное требо

ваше, принимаетъ на себя какъ в с !  нуж- 

ныя распоряжен!я, такъ и расходы по ро 

зы скашю и вызову къ явк ! къ суду озна- 

ченныхъ въ требованш свид!телей.

С т а т ь я  X V III .

Постановлешя настоящаго договора бу

дутъ прим!няться къ колошямъ и вн!евро- 

пейскимъ влад!в1ямъ Ея  Британскаго Вели

чества, на сколько это возможно по дМ- 

ствующимъ въ т !хъ  колошяхъ и вн!евро- 

пейскихъ влад!шяхъ м!стнымъ законамъ.

la'remise, livrfe lorsque 1’extradition aura lien 

cette remise ne comprendra pas seulement les 

objets rolfe, mais encore tout ce qui peut servir 

de pifece de conviction.

A r t i c l e  XV I.

Toutes les depenses occasiounta par une de

mande d’extradition seront a la charge de l’Etat 

requ6rant.

A r t i c l i  X V II.

Lorsque dans la poursuite d’une affaire p^nale 

non politique, I’un des deux Gouvernements ju- 

gera nfeessaire l ’audition de t^moins domiciles 

dans l’autre I^tat, une Commission Rogatoire sera 

епуоуёе a cet eflet par la voie diplomatique et 

il у sera donne suite en observant les lois du 

pays ou l ’audition des tiSmoins devra avoir lieu.

L’IStat reqii^rant s’engage a faire les demarches 

n^cessaires et de pourvoir aux depenses pour la 

recherche et la citation devant le Magistral des 

temoins indiques dans la Commission Rogatoire.

Ar t ic l i X V III .

Les stipulations du present Traite seront ap- 

plicables aux Colonies et possessions 6trang6res 

de Sa Majesty Britannique pour antant que 

faire se pourra d’aprfcs les lois en vigueur dans 

ces Colonics et possessions (Strangles rcspective- 

ment.

Требован1е о выдач! преступника, укрыв- La demande d’extradition d’un criminel qui 

шагося въ указамныхъ вн!европейскихъ s’est r6fugie dans une de ces Colonies ou pos-
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колошмхъ или влад!шахъ, предъявляется

губернатору или высшей власти «той ко

лоши или итого влад-Ьнш чреаъ посредство 

главной консульской власти РоссШской Им

перии, находящейся въ той колоши или въ 

томъ влад'Ьши.

Распоряжешя по такикъ требовашямъ 

исходить отъ вышеупомянутыхъ губернато- 

ровъ или должностныхъ лидъ, которые при 

семь сообразуются съ заклтми этихъ вн!- 

европейскихъ колошй или влад-Ьшй и по- 

становлешями настоящаго договора. Симъ 

лидамъ однако предоставляется или изъяв

лять coraacie на выдачу, или же представлять 

о данномъ случай па усмотрйше своего 

правительства.

В о всякомъ случаЬ Е я  Британскому Ве

личеству принадлежите право, по сообра- 

женш, на сколько это возможно, законовъ 

вгихъ внЬевропейскихъ колошй или вла- 

д'Ьий, съ постановлешями настоящаго дого

вора, издавать отд'Ьльныя распоряжешя для 

шсЬзвропейскихъ колошй или влад^шй отно

си .’ельно выдачи русскихъ преступниковъ, 

укрывшихся въ этихъ внЬевропейскихъ ко- 

лошяхъ или влад!Е5ЯХЪ.

Требоваше относительно выдачи пре- 

стушшксаъ, !ж авти хъ  иеъ какой либо изъ 

внЬевронейскихъ колошй или изъ какого 

нибудь вн!свропейскаго влад-Ьшя Е а  Брп- 

танскаго Велич<>ствя, будутъ подчиняться 

постановлешяыъ адшеизложенныхъ статей 

настоящею договора.

С татья  X IX .

Настоящая Конвенщя вступитъ въ силу 

съ десятого дття по ея обнародованш, поряд

комъ, ус аноменпымъ законами обоихъ госу

дарства 1'аждая изъ Внсокихъ договари

вающихся Сторопъ можетъ во всякое время 

превратить д4йств1е атой Конвенции, зая- 

вивъ друхой Сторон ! за шесть ийсяцевь 

впередъ о таковомъ своемъ нам !ренш .

sessions etraugfires pourra Stre faite au Gouver- 

neur ou a I’autorite superieure de cette Coloni» 

ou possession par l’autorite Oonsulaire principal*

de l’Jimpire de Ruseie dans cette Colonie ou 

possession.

Le Gouvernenr oil I’autoriM superieure иеп-

tionn6 ci-dessus, deciders a regard da tulles de- 

mandes, en se conformant, aulant que faire ss 

pourra, d’aprks les lois de ces Colonies ou pos

sessions etrangfcres, aux stipulations du present 

Traits. 11 sera toutefois like  d’accorder l’extra

dition ou de soumettre le cas a son Gouverne- 

ment.

II est reserve toutefois A Sa MajesM Britan

nique de faire, en se conformant, autant que faire 

se pourra, d’aprts les lois de ces Colonies ou 

possessions etrangferes, aux stipulations du pre

sent Traite, des arrangements spfoiaux dans les 

Colonies ou possessions etrangferes pour l’extra- 

dition de criminels Russes qui auraient trouve 

un refuge dans ces Colonies ou possessions etran- 

gfcres.

Les demandes eoncernant l’extradition de cri 

minels qui se sont echappes d’une dcj Coloniei 

ou possessions etrangferes de Sa Majeste Britan

nique seront traites suivant lee dispositions des 

Articles pretedent.s du present Traite.

Abtiolb  XIX.

La presente Convention sera executoire a 

dater du dixiSme jour apris sa promulga

tion, dans les foimes prescrites par les lois des 

deux pays. Chacune des Hautes Parties Contrac- 

tantes pourra en tout temps mettre fin au 

Traite en donnant a i ’autre six mois a l’avauce 

avis Tie son intention.
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Настоящая Конвенц1я будетъ ратифико- 

вана и обм!нъ ратификащй состоится въ 

Лондон! въ возможно непродолжительномъ 

времени.

Въ удостов'Ьреше чего обоюдные Упол

номоченные настоящую Конвенщю подпи

сали и приложили къ оной печати своихъ 

гербовъ.

Учинено въ Лондон! двадцать четвер

т а я  Ноября 1886 года.

(подп.) Стааль.

(М. П.)

(подп.) Иддеслвй.

(М. П.)

Того ради, по довольномъ разсмотр!нш  

сей Конвенцш, МЫ приняли оную за благо, 

подтвердили и ратификовали, яко же симъ 

за благо пр1емлемъ, подтверждаемъ и ра- 

тификуемъ, во всемъ ея содержанш, об !щ ая  

ИМПЕРАТОРСКИМЪ Н А Ш И М Ъ  Словомъ 

за НАСЪ, Насл!дниковъ и Преемниковъ 

Н А Ш И ХЪ , что все въ помянутой Кон

венцш постановленное соблюдаемо и испол

няемо будетъ ненарушимо. Въ удостов!ре- 

nie чего М Ы  ciro НА Ш У ИМ ПЕРАТОР

СКУЮ  Ратификацию Собственноручно под- 

писавъ, повелели утвердить государствен

ною Н А Ш ЕЮ  печатью. Дана въ Гатчин!, 

Декабря девятаго дня въ л!то отъ Рожде

ства Христова тысяча восемьсотъ восемь

д е ся т  шестое, Царствовашя же НА Ш ЕГО 

въ шестое.

Н а подлинномъ Собственною ЕГО  ИМ П Е

РАТОРСК ИХ) ВЕЛИЧЕСТВА рукою под

писано:

«А Л Е К С  А Н  Д РЪ ».

(М. П.).

(Контраеигнировалъ) Миниетръ Инв- 

странныи, Д!лъ Я .  Гир п .

Elle sera ratifi6e et les ratifications en seront 

(ichangta a Londres, aussitflt que faire se pourra.

En foi de quoi, les P16nipotentiaires respec- 

tifs ont sign6 la presents Convention, et у out 

appose le cachet de leurs armes.

Fait к Londree, le vingt quatre Novcmbre. 

1886.

(signe) S t a a l .

CL. S.)

(signe) Iddesleigh.

(L. S.)

A ces causes, aprfes avoir suffisamment 

examine cette Convention, NOUS l’avons agr66e, 

confirmee et r«tifi6e, comme par les presentes 

NOUS l’agreons, eonfirmoiis et ratifions dans 

toute sa teneur, en promettant sur NOTRE pa

role IMPER1ALE pour NOUS, NOS H6ritiers et 

Successeurs, que tout ce qui a ete stipule dans 

cette Convention sera observe et execute invio- 

lablement. Ее foi de quoi NOUS avons sign6 de 

NOTRE propre main la presente Ratification 

IMPERIALE et у avons fait apposer le sceau de 

NOTRE Empire. Fait a Gatchina le neuf D6- 

cembre de fan de Grace mil huit cent quatre- 

vingt-six et d« NOTRE Rfcgne la sixifcme аппбе.

L ’original «at signe de la propre main de 

SA MAJESTE l ’EMPERIUR ainsi:

«A LE XA N D RE ».

(L. S.)

(Contresign4) le Ministre d*s Affaires Stran

g les  N . Qien.
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Объ иам4ненш въ отаршинотв* ношешя орденовъ, жалуемыхъ яа воепныя 

отлич1я, н основныхъ попожешяхъ въ порядка ношешя орденовъ.

Канцлеръ Россшскихъ И м ператорскихъ  и Ц арскихъ  орденовъ ув-Ь- 

домилъ Министра Юетицш, что Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ъ , по все

подданнейшему докладу его, въ 28 день Февраля 1887 года, Высо

чайше утвердить соизволилъ: изм1;нешя въ старшинствгЬ ношешя орде

новъ, жалуемыхъ за военныя отли'оя, показанныя въ прилагаемой при 

семъ сравнительной ведомости, а равно нижесл'Ьдуюпця основвыя поло- 

жешя въ порядк’Ь ношешя орденовъ:

1) Военный орденъ св. Георпя и вс-]:, ордена, жалуемые за военныя 

отлич]я съ мечами, равно какъ и орденъ св. Владюпра съ мечами и безъ 

мечей, при мундирахъ и вицемундирахъ никогда не снимаются и носятся 

таковые всЬхъ степеней.

2) При сюртукахъ носятся:

а) военный орденъ св. Георпя;

б) вс1; ордена съ мечами, жалуемые за военныя отлич1я;

в) св. Владимира безъ мечей (согласно статуту его ст. 459 учр.

орд., изд. 1876 г.).

3) При сюртукахъ ордена могутъ носиться только на ше1!; и въ пет- 

лиц’Ь, исключая ордена св. Теория 1 степени, звезда котораго носится 

также на груди.

4) Изъ в с ё х ъ  орденовъ, носимыхъ на сюртукахъ въ одно время, мо

жетъ носиться только одинъ старшш орденъ, исключая св, Георпя, ко

торый носится въ одно время въ петлиц4, на met и звЬзда 1 степени 

на груда, а также св. Владинпра съ мечами или безъ нихъ, который мо

жетъ носиться въ петлиц'Ь и на шей въ одно время, въ томъ случай, 

если у кавалера н£тъ старшихъ орденовъ съ мечами, носимыхъ на met 

и св. Георпя 4 степени.

5) При сюртукахъ кром'Ь ордена св. Георпя и всЬхъ орденовъ съ 

мечами, носимыхъ на met, въ одно время съ ними можетъ носиться орденъ 

св. Владим1ра 4 степени съ мечами или безъ мечей, если у кавалера 

нЬтъ св. Георпя 4 степени.

6) Крестъ ордена св. Георпя 4 степени носится на мундир^ и вице- 

мундир'Ь на груди первымъ, считая отъ правой руки къ л1;вой, даже и въ 

тЪхъ случаяхъ, когда кавалеръ имг1;етъ ордена 1 степени и они должны 

переходить на грудь (въ колодку).

СО
УН
Б им

. В
. Г

. Б
ел
ин
ск
ог
о



№ 29. — 529 — Ст. 297—298.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ВЕДОМОСТЬ

ПОРЯДКА НОШ ЕНШ  ОРДЕНОВЪ— СОГЛАСНО Вы СОЧАЙШ АГО УТВЕРЖДЕНЫ

7 А п рел я  1886 года и предполагаемаго порядка н о ш е ш я  и х ъ —

СОГЛАСНО ХОДАТАЙСТВА ВОЕННАГО МИНИСТРА О ПРЕДОСТАВЛЕНШ 

СТАРШИНСТВА НОШ ЕНШ  ОРДЕНОВЪ, ЖАЛУЕМЫХЪ ЗА ВОЕННЫЯ ОТЛИЧШ .

Существуншцй порядокъ ношешя орденовъ согласно Высочайше 
утвержденныхъ нравилъ 7 Апреля 1886 года.

Предполагаемый порядокъ ношешя 
орденовъ.

НАИМЕН0ВАН1Е ОРДЕНОВЪ.
На мундир* и вице

мундир*.
На сюртук*.

На мундир* и вице-- 
мундир*.

На сюртуп*.

Св. Андрей Первозванный . . носится. не носится. носится. на met.

Св. Александр!. НевскШ . .1 

Б*лый О р е л ъ .........................*

когда переходятъ 
на шею, то носятся 
выше 2 и 3 ст. св. 
Георпя.

не носится, 

не носится.

) когда переходятъ 
f на шею,то должны 
f носиться ниже 2 и 
'  3 ст. св. Георпя.

на met. 

на met.

Св. Георпя 1 степени . . . носится. звезда. носится. звtздa.

» » 2 » . . . на met. на met. на met. иа met.

» » 3 » . . . на met. на met. на met. на met.

» » 4 » . . . на груди. въ петлицЪ. на груди. въ петлиц*.

Св. Владинира 1 степени . .1

» » 2 » . .)

носится выше св. 
Георпя 2 и 3 степ.

не носится, 

на met.

) должны носиться 
[ ниже св. Георпя 
) 2 и 3 степеней.

на met. 

на met.

» 3 » . . на ше*. на met. на met. на met.

» » 4 » . на груди. въ петлиц*. на груди. въ петлиц*.

Св. Анны 1 степени . . . .  

» » 5 » . . . .  

» » 3 » . . . .  

Св. Станислава 1 степени . .

» » 2 » . . 

» » 3 » . .

I младппя степени 

I ордена при стар- 

) шнхъ степеняхъ 

1 того же ордена 

I не носятъ.

не носится, 

не носится, 

въ петлиц^ 

не носится, 

не носится, 

въ петлиц*.

младпня степени 

орденовъ при стар- 

> шихъ степеняхъ 

1 того же ордена 

] должны носиться.

на met. 

на met. 

въ петлиц*, 

на met. 

на met. 

въ петлиц^

РАСПОРЯЖЕШЯ, ОКЪЯВЛЕННЫЯ ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМУ 
СЕНАТУ;

Управляющим Министерствомъ Финансовъ.

Объ измйненш §§ 36 и 80 устава Беосарабско-Таврическаго земельнаго банка.

Управляющш Министерствомъ Финансовъ, 16 Марта 1887 года, до- 

несъ Правительствующему Сенату, что всл’Ьдствге представлетя правле-
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шя Бессарабско-Тавричеекаго земельнаго б а н к а ,  огь 21 Февраля 1887 года, 

основаннаго на постановлены общаго собрата акцшнеровъ сего банка, 

огъ 15 Февраля 1887 года, и руководствуясь Высочайше утвержденным!. 

31 Мая 1872 года мнбшемъ Государственного Совета, онъ, Управляющш 

Министерствомъ Финансовъ, призналъ возможными §§ 36 и 80 устава (*) 

сего банка изложить такъ:

§ 36. Заемщики всегда могутъ, сверхъ платежей, обязательных!, въ „ 

опред^леннонъ постоянномъ размер]) (§ 34), возвратить остающейся па 

нихъ но долгосрочной ссуд^ долгъ до срока, по частямъ, въ суммахъ не 

менЬе ста (100) рублей и въ круглыхъ сотняхъ, или сполна, посред- 

ствомъ взноса закладныхъ листовъ банка по нарицательной ц'кгк.

Вышеозначенныя досрочный погашетя могутъ поступать въ кассу 

банка въ первое иолуго;це со 2 Января по 23 1юня, а во второе полу- 

rojiie— съ 1 Ъоля по 23 Декабря включительно. Првдставленныя досроч- 

ныя погашетя въ дни: съ 24 по 30 1юня и съ 24 по 31 Декабря вклю

чительно зачисляются на следующее полугод1е.

Но если для................и т. д. безъ изм^нетя.

§ 80. Для права присутствоватя въ общемъ еобранш, акщонеры, 

не позже какъ за две недели до назначеннаго для собратя дня, должны 

представить правление или принадлежапця имъ акцш, или же особыя 

отъ государственнаго банка, его конторъ или отделенiii удостов1;ретя 

въ томъ, что акщи находятся въ этихъ учреждешяхъ на храненш или 

въ залогЬ, съ указатемъ при этомъ №№ акцш, а также и того, что 

акцш эти не будутъ возвращены до дня слЬдующаго за днемъ. назначен- 

нымъ для общаго собратя.

Министром!. Внутрешшяъ Д’Ьлъ.

2 9 9 .  Объ установденш въ город* СлониагЬ, Гродненской губернш, обязательнаго 
для хозяевъ додеовъ объявлешя полицш о дрибывшихъ въ дома и выбывшихъ 
изъ нихъ.

Министръ Внутреннихъ Д’Ьлъ, 28 Февраля 1887 года, донесъ Пра

вительствующему Сенату, что онъ р<азргЬшилъ, на основании 333 ст. X IV  т. 

уст. о пасп., по прод. 1886 г., установлено въ городе Сдонимй, Гроднен

ской губернш, обязательнаго для хозяевъ домовъ и зав4дывающихъ 

оными объявления полицш о прибывшихъ въ дома и выбывшихъ изъ нихъ.

(*) Уставъ сей утверждонъ 31 Августа 1872 г. и распубдивованъ въ № 74 Собр. 

уаак. и распор, правит, за тотъ же годъ.— Измйнешя распубликованы въ №№ 42 и 55 

(1873 г.), 41 (1875 г.), 100 (1876 г.), 49 и 118 (1877 г.), 408 (1881 г.), 31 (1883 г.) 

и 94 (1886 г.) Собр. узак. и распор, правительства. ^

ТИПОГРДФ1Я ПРАВИТИДЬОТВГЮЩАГО СЕНАТА
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